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. Geratebeschreibung (Abb. 1)

—

Tankdeckel
Tragegriff
Sicherheitsausloser
Chokehebel
Ein-/Ausschalter
230 V~ Steckdose
Reversierstarter
Benzinhahn
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. Lieferumfang

® Stromerzeuger

3. BestimmungsgeméBe Verwendung

Das Gerat ist fur Anwendungen, welche einen
Betrieb an einer 230 V Wechselspannungsquelle
vorsehen, geeignet. Beachten Sie unbedingt die
Einschrankungen in den Sicherheitshinweisen.
Zweck des Generators ist der Antrieb von
Elektrowerkzeugen und die Stromversorgung von
Beleuchtungsquellen.

Bei Haushaltsgeraten prifen Sie bitte die Eignung
nach den jeweiligen Herstellerangaben.

Fragen Sie im Zweifel einen autorisierten
Fachhandler des jeweiligen Gerates.

4, Wichtige Hinweise

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung sorgfaltig
durch und beachten Sie deren Hinweise. Machen Sie
sich anhand dieser Gebrauchsanweisung mit dem
Geraét, dem richtigen Gebrauch sowie den Sicher-
heitshinweisen vertraut.

Falls Sie das Gerat an andere Personen Ubergeben,
héndigen Sie bitte diese Bedienungsanleitung mit
aus.

5. Allgemeine Sicherheitshinweise:

e Es dirfen keine Veranderungen am Stromer-
zeuger vorgenommen werden.

e Es dirfen fir Wartung und Zubehér nur Original-
teile verwendet werden.

® Achtung: Vergiftungsgefahr, Abgase dirfen nicht
eingeatmet werden.

o Kinder sind vom Stromerzeuger fernzuhalten

® Achtung: Verbrennungsgefahr ,Abgasanlage und
Antriebsaggregat nicht beriihren
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® Den Stromerzeuger nicht in unbeliifteten Rdumen

oder in leicht entflammbarer Umgebung betreiben.
Wenn der Generator in gut bellfteten Rdumen be-
trieben werden soll, missen die Abgase lber
einen Abgasschlauch direkt ins Freie geleitet wer-
den. Achtung: Auch beim Betrieb eines Abgas-
schlauches kénnen giftige Abgase entweichen.
Wegen der Brandgefahr, darf der Abgasschlauch
niemals auf brennbare Stoffe gerichtet werden.

® Explosionsgefahr: Den Stromerzeuger niemals in

Raumen mit leicht entziindlichen Stoffen be-
treiben.

® Die voreingestellte Drehzahl des Herstellers darf

nicht verandert werden. Stromerzeuger oder an-
geschlossene Gerate kdnnen beschéadigt werden.

® Wahrend des Transport ist der Stromerzeuger

gegen Verrutschen und Kippen zu sichern.

® Den Generator mindestens 1m entfernt von

Waénden oder angeschlossenen Geraten auf-
stellen.

® Dem Stromerzeuger einen sicheren, ebenen Platz

geben. Drehen und Kippen oder Standortwechsel
wahrend des Betriebes ist verboten.

® Beim Transport und Auftanken den Motor stets

abschalten.

@ Darauf achten, dass beim Auftanken kein Kraft-

stoff auf den Motor oder Auspuff verschittet wird.

® Stromerzeuger niemals bei Regen oder Schnee-

fall betreiben.

® Den Stromerzeuger nie mit nassen Handen an-

fassen

@ Schiitzen Sie sich vor elektrischen Gefahren.

Verwenden Sie im Freien nur dafiir zugelassene
und entsprechend gekennzeichnete
Verlangerungskabel (HO7RN..).

® Bei Verwendung von Verlangerungsleitungen darf

deren Gesamtlange fiir 1,5 mm?2 50 m, fir 2,5 mm?
100 m nicht Gberschreiten.

® An den Motor- und Generatoreinstellungen dirfen

keine Veranderungen vorgenommen werden.

® Reperatur- und Einstellarbeiten dirfen nur durch

autorisiertes Fachpersonal ausgefthrt werden.

@ Nicht in der Nahe von offenen Licht, Feuer oder

Funkenflug betanken, bzw. den Tank entleeren.
Nicht rauchen!

® Berlihren Sie keine mechanisch bewegten oder

heiBen Teile. Entfernen Sie keine
Schutzabdeckungen.

® Die Gerate dirfen keiner Feutigkeit oder Staub

ausgesetzt werden. Zulassige
Umgebungstemperatur -10 bis +40°, max.
Seehdhe 1000 m, rel. Luftfeuchtigkeit: 90 %
(nicht-kondensierend)

® Der Generator wird von einem Verbrennungsmo-
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tor angetrieben, der im Bereich des Auspuffes (auf
der gegenuber liegenden Seite der Steckdose)
und Auspuffaustritts Hitze erzeugt. Meiden Sie die
Nahe dieser Oberflachen wegen der Gefahr von
Hautverbrennungen.

® Bei den technischen Daten unter
Schallleistungspegel (LWA) und Schalldruckpegel
(LWM) angegebene Werte stellen
Emissionspegel dar und sind nicht zwangslaufig
sichere Arbeitspegel. Da es einen Zusammenhang
zwischen Emissions- und Immissionspegeln gibt,
kann dieser nicht zuverlassig zur Bestimmung
eventuell erforderlicher, zusétzlicher
VorsichtmaBnahmen herangezogen werden.
Einflussfaktoren auf den aktuellen
Immissionspegel der Arbeitskraft schlieBen die
Eigenschaften des Arbeitsraumes, andere
Gerauschquellen, etc., wie z.B. die Anzahl der
Maschinen und anderer angrenzender Prozesse
und die Zeitspanne, die ein Bediener dem Larm
ausgesetzt ist, ein. Ebenfalls kann der zulassige
Immissionspegel von Land zu Land abweichen.
Dennoch wird diese Information dem Betreiber der
Maschine die Méglichkeit bieten, eine bessere
Abschatzung der Risiken und Geféhrdungen
durchzufiihren.

Achtung: Verwenden Sie ausschlieBlich bleifreies
Normal-Benzin als Kraftstoff.

6. Elektrische Sicherheit:

@ clektrische Zuleitungen und angeschlossene Ge-
rate missen in einem einwandfreien Zustand sein.

@ Es dirfen nur Geréate angeschlossen werden,
deren Spannungsangabe mit der Ausgangs-
spannung des Stromerzeugers uUbereinstimmt.

@ Niemals den Stromerzeuger mit dem Stromnetz
(Steckdose)verbinden.

® Nur schutzisolierte Gerate verwenden

® Die Leitungslangen zum Verbraucher sind
méglichst kurz zu halten.

7. Umweltschutz

® verschmutztes Wartungsmaterial und Betriebs-
stoffe in einer daflir vorgesehenen Sammelstelle
abgeben

® Verpackungsmaterial, Metall und Kunstoffe dem
Recycling zuflihren.
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8. Montage (siehe Abb. 2)
8.1 Vor Inbetriebnahme

Achtung! Vor Erstinbetriebnahme miissen Sie den
Tank mit Benzingemisch im Mischungsverhaltnis

1: 50 fillen. Hierzu kdnnen Sie den im inneren des
Tankes befindlichen Messbecher (Abb. 3) verwenden
(Achtung: Die Flllmenge pro Teilstrich betragt

20 ml). Das Benzingemisch muss vor dem Einfillen
in den Tank geschdttelt werden.

o Kraftstoffstand prifen, eventuell nachfillen

® Fir ausreichende Beliiftung des Geréats sorgen

® Vergewissern Sie sich, dass das Zlindkabel an
der Zindkerze befestigt ist

® Die unmittelbare Umgebung des Stromerzeugers
begutachten

® Eventuell angeschlossenes elektrisches Geréat
vom Stromerzeuger trennen

. Normalbenzin ..
Mischung bleifrei 2- Takt - Ol
1l 20 ml
2l 40 ml
1:50
3l 60 ml
41 80 ml
9. Bedienung

9.1 Motor starten

® Benzinhahn (8) 6ffnen; hierfur den Hahn nach
unten drehen

® Ein-/Ausschalter (5) auf Stellung “ON” bringen

Chokehebel (4) auf Stellung I\ | bringen

® Den Motor mit dem Reversierstarter (7) starten;
hierfir am Giriff kraftig anziehen, sollte der Motor
nicht gestartet haben, nochmals am Giriff anziehen

® Chokehebel (4) nach dem Starten des Motors
(nach ca. 15-30 s) nach rechts schieben.

9.2 Belasten des Stromerzeugers

® Zu betreibende Gerate an die 230 V~ Steckdose
(6) anschlieBen
Achtung: Diese Steckdose darf dauernd (S1) mit
650W und kurzzeitig (S2) flr max. 15 Minuten mit
800W belastet werden.

o
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® Der Stromerzeuger ist fur 230 V~ Wechselspan-
nungsgerate geeignet

® Den Generator nicht an ein Haushaltsnetz an-
schlieBen, dadurch kann eine Beschadigung des
Generators oder anderer Elektrogerate im Haus
verursacht werden.

Hinweis: Manche Elektrogerate (Motorstichsagen,
Bohrmaschinen usw.) kédnnen einen héheren
Stromverbrauch haben, wenn sie unter erschwerten
Bedingungen eingesetzt werden.

9.3 Motor abstellen

® Den Stromerzeuger kurz ohne Belastung laufen
lassen, bevor sie ihn abstellen, damit das
Aggregat “nachkihlen” kann

® Den Ein- /Ausschalter (5) auf Stellung “STOP” brin
gen

@ Den Benzinhahn schlieBen.

Achtung! Der Stromerzeuger ist mit einem Uber-
lastungsschutz ausgestattet.

Dieser schaltet die Steckdose (6) ab. Durch driicken
des Uberlastungsschutzes (3) kann die Steckdose
(6) wieder in Betrieb genommen werden.

Achtung! Sollte dieser Fall auftreten so reduzie-
ren Sie die elektrische Leistung, welche Sie dem
Stromerzeuger entnehmen oder entfernen Sie
defekte angeschlossene Gerate.

10. Wartung

® Staub und Verschmutzung sind regelméBig von
der Maschine zu entfernen. Die Reinigung ist am
besten mit einer feinen Blrste oder einem Lappen
durchzufiihren

@ Benutzen Sie zur Reinigung des Kunststoffes
nur Kunststoffpflegemittel

@ Das Benzin ist bei langerem Nichtgebrauch aus
dem Stromerzeuger zu entfernen

Achtung: Stellen Sie das Geréat sofort ab und

wenden Sie sich an lhre Service Station:

@ Bei ungewdhnlichen Schwingungen oder Ge-
rauschen

® Wenn der Motor Uberlastet scheint oder Fehlziind-
ungen hat

hr Seite 6

11. TECHNISCHE DATEN

Generator. Synchron
Schutzart: IP 23
Dauerleistung S1: 650 VA /650 W
Maximalleistung S2 15 min.: 800 VA /800 W
Nennspannung: 230V /1~
Nennstrom: 28A/1~
Frequenz: 50 Hz
Bauart Antriebsmotor: 1 Zyl. 2 Takt luftgekihlt
Hubraum: 63 cm?
max. Leistung: 1,1KW/1,5PS
Kraftstoff: Mischung 1:50 (2 %)
Tankinhalt: 41
Verbrauch bei 2/3 Last ca. 0,7 l/h
Gewicht: 21,5 kg
Schallleistungspegel LWA: 94 dB(A)
Schalldruckpegel LPA: 68 dB(A)
Zundkerze: NGK BPR5ES

Betriebsart S1 (Dauerbetrieb)
Die Maschine kann dauerhaft mit der angegebenen
Leistung betrieben werden.

Betriebsart S2 (Kurzzeitbetrieb)

Die Maschine darf kurzzeitig mit der angegebenen
Leistung betrieben werden. Danach muss die
Maschine eine Zeitspanne stillstehen, um sich nicht
unzuléssig zu erwarmen.

12. Luftfilter (Abb. 5/6)

Der Luftfilter sollte alle 30 Betriebsstunden gereinigt

werden.

@ Entfernen Sie den Luftfilterdeckel (Abb.5)

@ Entfernen Sie das Filterelement (Abb.6)

® Reinigen Sie das Filterelement mit Seifenwasser,
spllen es anschlieBend mit klarem Wasser und
lassen es vor erneutem Einbau gut trocknen.

® Der Zusammenbau erfolgt in umgekehrter
Reihenfolge
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Stérung

Ursache

MaBnahme

Motor kann nicht gestartet
werden

Olabschaltautomatik spricht an
Zindkerze verruBt

kein Kraftstoff

Olstand priifen, Motordl auffiillen
Zundkerze reinigen, bzw.
tauschen Elektrodenabstand 0,6
mm

Kraftstoff nachfullen

Generator hat zu wenig oder
keine Spannung

Regler oder Kondensator defekt
Uberstromschutzschalter ausge-
16st

Luftfilter verschmutzt

Fachhéndler aufsuchen
Schalter betatigen und Ver-
braucher verringern

Filter reinigen oder ersetzen
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1. Popis pfistroje (obr. 1)
1 Vicko nadrze

2 Nosné madlo

3 Spoust se zajistovacem

4 Packa sytice

5 Za-/vypina¢

6 230 V~ zasuvka

7 Reverzacni startér

8 Palivovy kohout

2. Rozsah dodavky

® Generator

3. Pouziti podle ucelu uréeni

Pristroj je vhodny pro vSechna pouziti vyzaduijici
provoz na 230 V zdroji stfidavého napéti.
Bezpodminecné dodrzujte omezeni v bezpe€nost-
nich pokynech. Ugelem generatoru je pohon elek-
trického naradi a zasobovani zdrojl svétla elektric-
kym proudem. U domécich spotiebicl zkontrolujte
prosim podle Udajd vyrobce jejich vhodnost. V pfi-
padé nejasnosti se prosim obratte na autorizované-
ho prodejce.

4. Dilezité pokyny

Prosim prectéte si peclivé navod k pouziti a dbejte
jeho pokynd. Na zakladé tohoto navodu k pouZiti se
pfed pouzivanim obeznamte s pfistrojem, jeho
spravnym pouzitim a také s bezpe€nostnimi pokyny.
Pokud pristroj predate treti osobég, predejte spole-
¢né s nim také tento navod k pouziti.

5. VSeobecné bezpec€nostni pokyny:

® Na generatoru nesmi byt provadény zadné
zmény.

@ Na udrzbu a jako pfisluSenstvi smi byt pouzivany
vyhradné originalni nahradni dily.

® Pozor: nebezpeci otravy, spaliny nesmi byt vde-
chovany.

@ Déti nepoustét do blizkosti generatoru.

® Pozor: nebezpeci popaleni, nedotykat se vyfuko-
vého zafizeni a hnaciho agregatu.

® Generator nikdy neprovozovat v nevétranych
mistnostech. P¥i provozu v dobte vétranych pro-
storach musi byt spaliny odvadény vyfukovou
hadici pfimo ven. Pozor: také pfi provozu vyfuko-
vé hadice mohou unikat jedovaté spaliny. Kvli
nebezpedi pozaru nesmi byt vyfukova hadice
nikdy namifena na hoflavé latky.

® Nebezpeci vybuchu: generator nikdy neprovozo-
vat v prostorach s lehce zapalnymi latkami.

® \/yrobcem prednastaveny pocet otacek nesmi byt
zménén. Mohlo by dojit k poskozeni generatoru
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nebo pfipojenych pfistroju.

® Béhem transportu musi byt generator zajistén

proti pfevraceni a posunuti.

® Generator umistit minimalné 1 m od budov nebo

pfipojenych pfistrojd.

® Generator umistit na bezpe&ném, rovném misté.

Vyvarovat se otaceni nebo naklanéni nebo zmény
stanovisté b&éhem provozu.

® P¥i dopravé a doplhovani paliva motor vzdy vypn-

out.

@ Dbat na to, aby pfi pInéni nadrze nebylo palivo

vylito na motor nebo vyfuk.

@ Generator nikdy neprovozovat za desté nebo

snézeni.

® Na generator nikdy nesahat mokryma rukama.
@ Chrarite se pred nebezpec¢im zpUsobenym

elektrickym proudem. Na volném prostranstvi
pouzivejte pouze schvalené a fadné oznacené
prodluzovaci kabely (HO7RN..).

@ P¥i pouziti prodluzovacich kabeld nesmi jejich

celkova délka u prarezu 1,5 mm? prekracovat
50 m, u prafezu 2,5 mm? 100 m.

® Na nastaveni motoru a generatoru nesmi byt

provadény zadné zmeény.

@ Opravné a sefizovaci prace smi provadét pouze

autorizovany odborny personal.

@ Palivo nedoplfiovat, resp. vypoustét v blizkosti

otevieného svétla, ohné nebo vyletu jisker!

® Nedotykejte se Zadnych mechanicky

pohybovanych nebo horkych dilll. Neodstrariujte
zadné ochranné kryty.

@ Pristroje nesmi byt vystaveny vihkosti nebo

prachu. Pripustna teplota okoli -10 az +40°, max.
nadmorska vysSka 1000 m, rel. vlhkost vzduchu:
90 % (nekondenzujici).

® Generator je pohanén spalovacim motorem, ktery

v oblasti vyfuku (na protilehlé strané zasuvek) a
vystupu vyfuku vytvari zar. Z divodU popéleni
klize se témto povrchlim vyhybejte.

® U technickych dat uvedenych pod hodnotami

"Hladina akustického vykonu (LWA)" a "Hladina
akustického tlaku (LWM)" se jedna o emisni
hodnoty a nemusi tim soucasné byt také
bezpeénymi hodnotami na pracovisti. Pfestoze
existuje korelace mezi emisnimi a imisnimi
hladinami, nelze z toho spolehlivé odvodit, jsou-li
nutna dodate€na preventivni bezpecnostni
opatfeni nebo ne. Faktory, které mohou ovlivnit
soucasnou, na pracovisti existujici imisni hladinu,
obsahuji délku plsobeni, zvlastnosti pracovni
mistnosti, jiné zdroje hluku atd., napf. pocet stroji
a jinych sousednich proces(, a dobu, po kterou je
obsluha hluku vystavena. Pfipustné hodnoty
pracovisté se mohou také odliSovat od jedné

o
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zemé k druhé. Tato informace ma ale presto
uzivateli pomoci, aby mohl Iépe odhadnout
nebezpedi a rizika.

Pozor! Jako palivo pouzivejte vyhradné bezolov-
naty normalni benzin.

6. Elektricka bezpecénost:

® Elektricka pfivodni vedeni a pfipojené pfistroje
musi byt v bezvadném stavu.

@ Pripojeny sméji byt pouze pfistroje, jejichz udaj o
napéti souhlasi s vystupnim napétim generatoru.

® Nikdy generator nespojovat s elektrickou siti
(zasuvka).

® Pouzivat pouze pfistroje s ochrannou izolaci.

@ Délky vedeni ke spotiebic¢lim udrzovat pokud
mozno kratké.

7. Ochrana zivotniho prostredi

® Znecistény udrzbovy material a provozni
prosttedky odevzdat ve sbérné urcené pro tyto
Ucely.

@ Baleni, kov a plasty odevzdat k recyklaci.

8. Montaz (viz obr. 2)

8.1. Pied uvedenim do provozu

Pozor! Pfed prvnim uvedenim do provozu musite

nadrz naplnit palivovou smési s pomérem mnozstvi

oleje v benzinu 1:50. K tomu mUzete pouZzit odmérku

nalézajici se uvnitf nadrze (obr. 3) (Pozor: objem

naplné odpovidajici jednomu dilku €ini 20 ml).

Palivova smés musi byt pfed naplnénim do nadrze

promichana.

@ Prekontrolovat stav paliva, v pfipadé potreby
doplnit.

@ Postarat se o dostatecné vétrani pristroje.

@ Ubezpecte se, zda je kabel zapalovani upevnén
na svicce.

® Bezprostiedni okoli generatoru zkontrolovat.

@ Eventualné napojeny elektricky pfistroj od
generatoru odpojit.

Smes m%rgf;;"gebniziﬁ' ccj)\llilu%rgbé motory
1l 20 ml
2| 40 ml
1:50 3] 60 ml
4l 80 ml

hr Seite 9

9. Obsluha

9.1 Motor nastartovat

@ Palivovy kohout (8) oteviit; k tomu otocit kohout
dold.

® Za-/vypinag (5) s kli€¢em nastavit do polohy
"ON”.

® Packu sytice (4) nastavit do polohy I\I.

® Motor nastartovat reverznim startérem (7); k
tomu silné zatdhnout za rukojet, pokud by se
motor nerozebéhl, zatahnout jesté jednou.

® Packu sytice (4) po nastartovani motoru opét
posunout zpét.

9.2 Zatizeni generatoru

@ Pfistroj ur€eny k pohonu pfipojit na 230 V~ zasuv-
ku (6).
Pozor: Tato zasuvka smi byt trvale zatizena (S1)
650 W a kratkodobé (S2) po dobu max. 15 minut
800 W.

® Generator je vhodny pro pfistroje na stfidavé
napéti 230 V~.

® Generator nepfipojovat na domaci sit, tim mize
byt zplisobeno poskozeni generatoru nebo jinych
elektrospotiebict v domé.

Pokyn: Mnohé elektrické pfistroje (motorové pfi-
mocaré pily, vrtaCky atd.) mohou mit vétsi spotiebu
proudu, pokud jsou pouzivany za ztizenych podmi-
nek.

9.3 Motor zastavit

® Pred vypnutim nechat generator kratce bézet bez
zatéze, aby se mohl agregat "dochladit".

® Za-/vypinac (5) s kli¢em uvést do polohy "OFF”.

® Palivovy kohout uzavfit.

Pozor! Generator je vybaven ochranou proti
pretizeni.

Tato vypne zasuvku (6). Stisknutim ochrany proti
pretizeni (3) mlze byt zasuvka (6) opét uvedena do
provozu.

Pozor! Pokud by k tomuto pFipadu doslo, zredu-
kujte elektricky vykon, ktery z generatoru odebi-
rate nebo odstrante defektni pripojené pristroje.

10. Udrzba

® Prach a necistoty pravidelné ze stroje odstrario-
vat. Cigténi provadét nejlépe jemnym kartackem
nebo hadrem.

o Na ¢isténi plastl pouzivejte pouze prosttedky na
udrzbu plastd.

o
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® Benzin pfi delSim nepouzivani z generatoru
odstranit.

Pozor: Pristroj okamzité odstavte a obrat’te se

na Vas servis:

® pfi nezvyklych vibracich nebo zvucich.

® kdyz se zd4, Ze je motor pretizen nebo méa
prerusena zapalovani.

11. TECHNICKA DATA
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Druh provozu S1 (trvaly provoz)
Stroj mlze byt s udanym vykonem trvale provozo-
van.

Druh provozu S2 (kratkodoby provoz)

Stroj smi byt s udanym vykonem provozovan kratko-
dobé. Poté musi byt stroj po urcitou zastaven, aby
se nepfi pustné nezahral.

12. Vzduchovy filtr (obr. 5/6)
Vzduchovy filtr by mél byt kazdych 30 provoznich

Generator. synchronni hodin vycistén.
Druh kryti: P23 @ Odstrante vicko vzduchového filtru (obr. 5).
Trvaly vykon S1: 650 VA/650wW @ Odstrarite filtraCni prvek (obr. 6).
Maximalni vykon s2 15 min.: 800 VA /800 W @ Filtracni prvek vycistéte mydlovou vodou, poté ho
Jmenovité napéti: 230V /1 ~ vyplachnéte Cirou vodou a pred opé&tnou montazi
Kmitocet: 50 Hz ho nechte fadné vyschnout.
Jmenovity proud: 28A/1 -~ ® Montaz se provadi v opacném poradi.
Konstrukéni typ hnaciho motoru: 2 .

doby vzduchem chlazeny 13- Zapalovaci svicka (obr. 7)
Obsah valct: 63cm®  Zapalovaci svicku poprvé pfekontrolujte po 10 pro-
Max. vykon: 1,7KW/1,5PS voznich hodinach, zda neni zne¢isténa a v pripadé
Palivo: Smés 1:50 potfeby ji vyCistéte kartd€em z médéného dratu.
Obsah nadrze: 401 Poté provadét udrzbu svicky kazdych 50 provoznich
Spotteba pti 3/4 zat&Zi caa. 0,7 /n  hodin.
Hmotnost: 21,5 kg ® Otacivym pohybem vytahnéte nastréku zapalo-
Hiadina akustického vykonu LWA: 94 dB(A) vaci svicky.
Hladina akustického tlaku LPA: 68 dBA) @ Odstrarite zapalovaci sviCku pfilozenym klicem na
Zapalovaci svicka: NGK BPR5ES svicky.

® Montaz se provadi v opacném poradi.

14. Odstranéni poruch
Porucha Pri¢ina Opatieni

Motor nelze nastartovat

Zadné palivo

Automatika vypnuti pfi nedostat-
ku oleje zareagovala
Zakarbonovana svitka

Zkontrolovat stav oleje, doplnit
motorovy olej

Svicku vygcistit, vzdalenost
elektrod 0,6 mm

Doplnit palivo

Generator ma moc malo nebo

zadné napéti defektni

zareagoval

Regulator nebo kondenzator
Nadproudovy ochranny spinaé

Vzduchovy filtr znecistén

Vyhledat odborného prodejce
Spina¢ stisknout a spotfebu snizit

Filtr vycistit nebo vyménit
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1. Opis naprave (Slika 1)
1 Pokrov posode za gorivo

2 Nosilni rocaj

3 Varnostni sprozilec

4 Rocica za Choke

5 Stikalo za vklop/izklop

6 Elektri¢na vti¢nica 230 V~

7 Reverzivni zaganjac

8 Pipica za bencin

2. Obseg dobave

® Proizvajalec elektricnega toka

3. Namenska uporaba

Naprava je primerna za uporabe, za katere je predvi-
deno obratovanje na vir izmeni¢ne napetosti 230 V.
Brezpogojno upostevajte omejitve v varnostnih
navodilih. Generator je namenjen za pogon elektri-
¢nega orodja in za oskrbo virov razsvetljave z elek-
triénim tokom.

Pri gospodinjskih aparatih prosimo preverite ustre-
znost za uporabo po doti¢nih podatkih proizvajalca.
V primeru dvoma povpraSajte strokovnega trgovca,
ki je pooblas€en za doti¢no napravo.

4. Vazni napotki

Prosimo, da skrbno preberete navodila za uporabo
in upostevate napotke, ki so navedeni v navodilih za
uporabo. S pomocjo teh navodil za uporabo se
seznanite z napravo, s pravilnim na¢inom uporabe in
z varnostnimi napotki.

Ce predate napravo drugim osebam, jim prosimo
izroCite z napravo tudi navodila za upravljanje.

5. Splosni varnostni napotki:

® Na generatorju elektricnega toka ne smete izvajati
nikakrsnih sprememb.

® Za vzdrzevanije in pribor smete uporabljati samo
originalne dele.

® Pozor: Nevarnost zastrupitve! Prepovedano je
vdihovati izpusne pline.

@ Otroci se ne smejo zadrzevati v blizini generatorja
elektricnega toka.

® Pozor: Nevarnost opeklin! Ne dotikajte se opreme
izpusnih plinov in pogonskega agregata.

® Generatorja elektricnega toka nikoli ne uporabljaj-
te v neprezragevanih prostorih. Pri uporabi gene-
ratorja v dobro prezraevanih prostorih morate
speljati izpuSne pline preko cevi za izpusne pline
neposredno na prosto. Pozor: Tudi pri uporabi
cevi za odvajanje izpusnih plinov lahko pride do
uhajanja strupenih izpusnih plinov. Zaradi nevar-
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nosti pozara ne sme biti cev za odvajanje izpusnih
plinov nikoli usmerjena na gorljive snovi.

® Nevarnost eksplozije: Nikoli ne uporabljajte gene-

ratorja elektri¢nega toka v prostorih z lahko vnet-
ljivimi snovmi.

@ Stevila vrtljajev, ki ga je Ze predhodno nastavil

proizvajalec, ne smete spreminjati, ker v nasprot-
nem lahko poSkodujete generator elektricnega
toka ali na generator priklju¢ene naprave.

® Med transportom morate zavarovati generator

elektricnega toka pred zdrsom in obraanjem.

® Generator morate postaviti najmanj 1 m vstran od

zgradb ali priklju€enih naprav.

® Za generator elektricnega toka izberite varno,

ravno mesto postavitve. Prepovedano je obracati
in prevracati generator ali menjavati lokacijo
generatorja, ko le-ta obratuje.

® Med transportom in med dolivanjem goriva zme-

raj izkljucite motor generatorja.

@ Pazite na to, da ne boste med dolivanjem goriva

razlivali gorivo po motorju ali po izpusni cevi.

® Nikoli ne uporabljajte generatorja elektri¢nega

toka v dezju ali snezenju.

@ Nikoli ne prijemajte generatorja elektricnega toka

z mokrimi rokami.

@ Zascitite se pred elektrienimi nevarnostmi. Na

prostem uporabljajte samo v ta namen odobrene
in ustrezne kabelske podaljske (HO7RN).

® V primeru uporabe kabelskih podaljSkov ne sme

njihova skupna dolzina presegata pri preseku zice
1,5 mm? 50 m in pri preseku zice 2,5 mm?
100 m.

@ Na nastavitvah motorja in generatorja ne smete

izvajati nobenih sprememb.

@ Popravila in nastavitve sme izvajati samo

pooblasceno strokovno usposobljeno osebje

@ V blizini odprte luci, ognja ali iskrenja ne dolivajte

goriva oziroma ne praznite posode za gorivo. Ne
kadite!

® Ne dotikajte se mehansko premi¢nih delov ali

vroCih delov. Ne odstranjujte nobenih zas¢itnih
pokrovov.

® Naprave ne smejo biti izpostavljene vlagi ali

prahu. Dopustna temperatura okolice od -10 do
+40°, max. nadmorska viSina 1000 m, relativna
zrac¢na vlaga: 90 % (nekondenzna)

® Generator Zene motor na notranje zgorevanie, ki v

obmocju izpuha (na nasproti leze€i strani od
vti€nic) in v obmocju izhoda izpuha tvori toploto.
Izogibajte se blizini teh povrsin, ker obstaja
nevarnost, da si opecete kozo.

® Vrednosti, ki so pri tehni¢nih podatkih navedene

za nivo zvo¢ne modci (LWA) in za nivo zvo€nega
tlaka (LWM), predstavljajo nivo emisije in niso
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nujno zanesljiv delovni nivo. Ker obstaja povezava
med nivojem emisije in nivojem imisije, le-te ni
mozno zanesljivo uporabiti za dolo€anje
eventualno potrebnih, dodatnih preventivnih
ukrepov. Faktoriji, ki vplivajo na dejanski nivo
imisije delovne modi, vkljuCujejo karakteristike
delovnega prostora, druge vire hrupa, itd., kot
n.pr. Stevilo strojev in drugih v blizini izvajanih
postopkov in asovni obseg, katerim je
izpostavljeni upravljalec stroja. Prav tako lahko
dopustni nivo imisije odstopa od drzave do
drzave. Vendarle pa bodo te informacije
uporabniku stroja nudile moznost, da bolje izvede
ocenitev rizikov in nevarnosti.

Pozor: Uporabljajte izkljuéno neosvinéeni nor-
malni bencin kot gorivo za pogon motorja.

6. Elektriéna varnost:

@ Elektricni dovodni kabli in priklju¢ene naprave
morajo biti v brezhibnem stanju.

@ PrikljuCujete lahko samo naprave, katerih nape-
tostni podatki odgovarjajo izhodni napetosti
generatorja elektricnega toka.

® Nikoli ne prikljuCujte generatorja elektricnega toka
na elektricno omrezje ( elektri¢na omrezna vticni-
ca) .

® Uporabljajte samo zasc¢iteno izolirane naprave.

® Dolzine kablov do porabnikov naj so po moznosti
¢im krajSe.

7. Zascita okolja

® Umazani material za vzdrzevanje in pogonske
snovi odstranjujte na zbirna mesta, ki so predvi-
dena za te namene.

® Embalazni material, kovine in plastiko predajte v
recikliranje.

8. Montaza (glej slike 2)

8.1. Pred zagonom

® Preverite stanje goriva in ga po potrebi dolijte.

® Poskrbite za zadostno zradenje naprave.

® Prepricajte se, Ce je vzigalni kabel pritrien na
vzigalno svecko.

® Preglejte neposredno okolico generatorja elektric-
nega toka.

o Odklopite eventuelno priklju¢eno elektricno
napravo od generatorja elektricnega toka.

Pozor! Pred prvim zagonom morate napolniti poso-
do za gorivo z bencinsko mesSanico v razmerju 1: 50.
V ta namen lahko uporabite v notranjosti posode za

12
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gorivo nahajajo€o se merilno posodico (Slika 3)
(Pozor: Koli¢ina polnjenja na vsako razdelno ¢rtico
znasa 20 ml). Pred polnjenjem bencinske meSanice
v posodo za gorivo morate bencinsko mesSanico naj-
prej dobro pretresti.

1l 20 ml
2| 40 ml
1:50 3| 60 mi
41 80 ml

9. Upravljanje generatorja

9.1 Zagon motorja

o Odprite pipo za bencin (8); v ta namen obrnite
pipo dol.

® S klju¢em obrnite stikalo za vklop / izklop (5) v
polozaj "ON”.

® Rocico za choke (4) pomaknite v polozaj I\I.

® Z reverzijskim zaganjalnikom (7) zaZenite motor;
v ta namen mo¢&no potegnite za ro€aj. V primeru,
da se motor ne bi zagnal, Se enkrat potegnite za
rocaj.

® Po zagonu motorja potisnite roCico za choke (4)
na prvotni polozaj.

9.2 Obremenitev proizvajalca elektricnega toka

® Napravo, ki jo bo generator poganjal, priklju€ite
na elektri¢no vti¢nico 230 V~ (6)
Pozor : Le-to elektri¢no vti€nico je mozno trajno
(S1) obremeniti s 650 W in za kratki ¢as (S2) za
najve¢ 15 minut z 800 W.

® Proizvajalec elektricnega toka je primeren za
naprave na izmeniéni tok 230 V~.

® Generatorja ne smete prikljuciti na gospodinjsko
elektricno omrezje, ker s tem lahko povzrocite
poskodbo generatorja ali katere druge elektrine
naprave v hisi.

Navodilo: Nekatere elektriCne naprave (motorne
mizne zage, vrtalni stroji itd.) lahko imajo vecjo pora-
bo toka, ko jih uporabljate pod otezenimi pogoji.

9.3 Ugasanje motorja

® Preden ugasnete proizvajalec elektricnega toka,
ga pustite, da za kratek ¢as dela brez
obremenitve, da se agregat lahko postopoma
»ohladi«.

@ Stikalo za vklop/izklop (10) s klju¢em obrnete v
polozaj »OFF«.
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® Zaprite pipo za bencin.

Pozor! Generator elektricnega toka je opremljeni
z zas¢ito pred preobremenitvijo.

Le-ta odklopi elektri€no vtinico (6). S pritiskom na
zaScito preobremenitve (3) je mozno ponovno vklju-
Citi elektri€no vti¢nico (6) v obratovanje.

Pozor! Ce bi prislo do tak$nega primera, zmanj$ajte
elektricno mo¢, ki jo odvzemate generatorju ali
odstranite pokvarjene priklju¢ene naprave.

10. Vzdrzevanje

® Prah in umazanijo morate redno odstranjevati iz
stroja. Ci&enje boste najbolje izvajali z mehko
S¢etko ali krpo.

® Za CisCenje plasti¢nih delov uporabljajte samo
sredstva za CiS€enje plastike

e Ce generatorja ne uporabljate dlje asa, odstrani-
te gorivo iz posode za gorivo

Pozor: Takoj ugasnite napravo in se obrnite na

servisno sluzbo v sledec¢ih primerih:

® v primeru neobicajnih vibracij ali hrupa;

o Ce kaze motor stanje preobremenjenosti ali ima
okvaro vziga;

11. TEHNICNI PODATKI

Generator: Synchron
Vrsta zaScite: IP 23
Trajna mo€ S1: 650 VA /650 W
Najvecja mo¢ S2 15 min.: 800 VA /800 W
Nazivna napetost: 230V /1~
Frekvenca: 50 Hz
Nazivni tok: 28A/1~
Vrsta pogonskega motorja:  2-taktni, zra¢no hlajeni
Delovna prostornina: 63 cm?®
Najvecja zmogljivost: 1,1 KW /1,5 PS
Gorivo: Mesanica 1:50
Prostornina rezervoarja za gorivo: 4,01
Poraba goriva pri 3/4 obremenitvi ca. 0,7 I/h
Teza: 21,5 kg
Nivo zvoéne moci LWA: 94 dB(A)
Nivo zvoénega tlaka LPA: 68 dB(A)
Vzigalna svecka: NGK BPR5ES

Nacin delovanja S1 (trajno delovanje)
Stroj lahko z navedeno mocjo dela trajno.

Nacin delovanja S2 (kratkotrajno delovanje)
Stroj lahko z navedeno mocjo dela kratkotrajno. Po
tem €asu mora stroj dolo€en €as mirovati, da se ne
bi segrel do nedopustne meje.
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12. Zracni filter (Slika 5/6)

Zracni filter je potrebno odcistiti po vsakih 30 urah

obratovanja.

@ Odstranite pokrov zracnega filtra (Slika 5)

@ Odstranite filterski element (Slika 6)

o Ocistite filterski element z milnico, potem splakni-
te s Cisto vodo in ga pred ponovno uporabo
pustite, da se dobro osusi.

® Ponovna sestava poteka v obratnem vrstnem
redu

13. Vzigalna svecka (Slika 7)

Preverite stanje vzigalne svecke prvi¢ po 10 urah

obratovanja in jo po potrebi o istite z bakreno krta-

¢ko. Potem vzdrzuijte vzigalno svecko vsakih 50 ur

obratovanja.

® Vtikac za vzigalno svecko snemite z obraanjem.

® Vzigalno svecko odvijte s prilozenim kljuéem za
vzigalne sveCke

® Ponovna sestava poteka v obratnem vrstnem
redu

13
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14. Odprava moten;j
Motnja Vzrok Odprave motnje

Motorja ni mozno zagnati

Aktivirala se je oljna izklopna
avtomatika
Sajasta vzigalna svecka

Ni goriva

Preverite stanje olja, dolijte
motorno olje.

Ocistite vzigalno svec¢ko, razmak
elektrod mora znasati 0,6 mm.
Dolijte gorivo

Generator ima premalo ali ni¢

Okvara regulatorja ali kondenza-

Poiscite specializiranega trgovca

napetosti torja
Aktiviralo se je zas¢itno stikalo Vkljucite stikalo in zmanjSajte por-
prekomernega toka abnike
Onesnazeni zracni filter Ocistite ali zamenjajte zracni filter.
14
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1. Popis pristroja (obr. 1)
1 Kryt nadrze

2 Nosna rukovat

3 Bezpecnostna spust

4 Packa sytica

5 Vypina¢ zap/vyp

6 230 V~ zasuvka

7 Reverzny Startér

8 Benzinovy ventil

2. Objem dodavky
o Elektricky generator

3. Spravne pouzitie pristroja

Pristroj je vhodny pre také druhy pouzitia, kde je
potrebna prevadzka na 230 V zdroj striedavého
napéatia. Bezpodmienecne dbajte na obmedzenia
v bezpe&nostnych pokynoch. Ugel generatora je
pohon elektrickych nastrojov a zasobovanie elek-
trickym pradom zdrojov svetla.

Pri domacich spotrebicoch prosim skontrolujte
vhodnost pre pouzitie v prisluSnych Gdajoch
vyrobcu. V pripade pochybnosti kontaktujte autori-
zovaného predajcu prisluSného pristroja.

4. Délezité pokyny

Prosim starostlivo si precitajte tento navod na
obsluhu a dodrziavajte jeho pokyny. Oboznamte sa
pomocou tohto navodu na obsluhu s tymto pristro-
jom, s jeho spravnym pouzivanim ako aj

s bezpe€nostnymi predpismi.

V pripade, Ze budete pristroj poziciavat tretim
osobam, prosim odovzdajte im zaroven s pristrojom
tento navod na obsluhu.

5. VSeobecné bezpecnostné predpisy:

@ Na elektrickom generatore nesmu byt vykonané
Ziadne zmeny.

@ Pri udrzbe a ako prislusenstvo smu byt pouzité
vylu€ne len originalne nahradné diely.

® Pozor: Nebezpecenstvo otravy, vyfukové plyny
nesmu byt vdychované.

@ Zabrarite pristup detom k elektrickému
generatoru.

@ Pozor: Nebezpecenstvo popélenia, nedotykat sa
vyfukovej Casti a pohonného agregatu.

0

o Nikdy neprevadzkujte elektricky generator v neve-

tranych miestnostiach. Pri prevadzke v dobre
vetranych miestnostiach sa musia vyfukové plyny
odvadzat pomocou vyfukovej hadice priamo do
vonkajSieho prostredia. Pozor: Aj pri prevadzke

s vyfukovou hadicou mézu unikat jedovaté

hr
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vyfukové plyny. Kvoli nebezpecenstvu poziaru
nesmie byt vyfukova hadica v Ziadnom pripade
nasmerovana na horlavé latky.

Nebezpecenstvo vybuchu: Nikdy neprevadzkujte
elektricky generator v miestnostiach s l'ahko
zapalnymi latkami.

Vyrobcom nastaveny pocet otacok nesmie byt
meneny. Elektricky generator alebo pripojené pri-
stroje by tak monhli byt poskodené.

Pocas transportu sa musi elektricky generator
zabezpecdit proti Smyknutiu a prevrateniu.
Generator postavit do vzdialenosti minimalne 1m
od budov alebo zapojenych elektrickych pristro-
jov.

Elektricky generator vyZzaduje bezpecné, rovné
miesto. Otacanie a naklapanie alebo premiestrio-
vanie generatora pocas prevadzky je zakazané.
Pri transporte a tankovani je potrebné vzdy
vypnut motor.

Dbat na to, aby sa pri tankovani nevylialo Ziadne
palivo na motor alebo vyfuk.

Nikdy nepouzivajte generator pocas dazd’a alebo
pri snezeni.

Nikdy sa nedotykajte elektrického generatora
mokrymi rukami.

Chrante sa pred nebezpecenstvami elektrického
pradu. Pri praci vonku pouzivajte len také
predizovacie kable, ktoré su na toto pouzitie
uréené a su aj prislusne oznacené (HO7RN).

Pri pouziti predlZzovacich vedeni sa nesmie
prekrocit ich celkova dizka pre 1,5 mm? 50 m,
pre 2,5 mm? 100 m.

Na nastaveni motora a generatora nesmu byt
uskuto€nené ziadne zmeny.

Opravné prace a nastavovanie smu byt
vykonavané len autorizovanym odbornym
personalom.

Neplnit resp. nevyprazdiovat nadrz v blizkosti
otvoreného svetla, ohfa alebo pri tvorbe iskrenia.
Nefajcite!

Nedotykajte sa mechanicky pohybujucich sa
dielov alebo horucich sucasti. Neodoberajte
ochranné kryty.

Pristroje nesmu byt vystavené vihku alebo
prachu. Pripustna teplota okolia -10 az +40°,
max. nadmorska vyska 1000 m n. m., relativna
vlhkost vzduchu: 90 % (nekondenzujlca).
Generator je hnany spalovacim motorom, ktory
vytvara teplo v oblasti vyfuku (na protilahlej strane
zasuviek) ako v oblasti vystupu vyfuku. Vystrihajte
sa blizkemu kontaktu s tymito povrchmi kvoli
nebezpecenstvu popalenim pokozky.

Hodnoty uvedené v technickych udajoch ako
hladina akustického vykonu (LWA) a hladina
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akustického tlaku (LWM) predstavuju emisnu
hladinu a nemusia byt taktiez bezpe¢nymi
pracovnymi hladinami. Pretoze existuje suvislost
medzi emisnou a imisnou hladinou, nie je mozné
pouzit ich pre spolahlivé urenie pripadnych
potrebnych dodato&nych bezpe€nostnych
opatreni. Faktory ovplyviujuce aktualnu imisnd
hladinu pracovne;j sily zahffiaju vlastnosti
pracovnej miestnosti, iné zdroje hluku, atd’., ako
napr. pocet strojov a inych suvisiacich blizkych
procesov ako aj Casovy Usek, pocas ktorého je
obsluhujuca osoba vystavena hluku. Taktiez sa
moézu pripustné imisné hodnoty odliSovat v
zavislosti na danej krajine. Napriek tomu
poskytuje tato informacia prevadzkovatelovi

stroja moznost, aby uskutocnil lepsie zhodnotenie

ohrozenia a rizika.

Pozor: Ako palivo pouzivajte vyluéne bezolovnaty
benzin Normal.

6. Elektricka bezpecnost:

@ Elektrické pripojky ako aj pripojené pristroje
musia byt vzdy v bezchybnom stave.

® MozZu sa pripdjat vyluéne len také pristroje,
ktorych Udaj o napéati na typovom S§titku je zhodny
s vystupnym napatim tohto elektrického
generatora.

o Nikdy nepripajajte elektricky generator na elek-
tricku siet (do elektrickej zasuvky).

® PouZzivajte len pristroje s ochrannou izolaciou.

@ Dizky privodnych kablov k spotrebi¢om musia byt
pokial mozné €o najkratsie.

7. Ochrana zivotného prostredia

® Znedisteny udrzbovy material a prevadzkové latky
odovzdat v zbernom mieste uréenom pre tento
druh odpadu.

@ Obalovy materidl, kovy a plasty odovzdat k recy-
klacii.

8. Montaz (pozri obr. 2)

8.1. Pred uvedenim do prevadzky

Pozor! Pred prvym uvedenim do prevadzky musite
naplnit nadrz benzinovou zmesou v zmieSavacom
pomere 1:50. Na to mézete pouzit odmerku
nachadzajucu sa vo vnutri nadrzi (obr. 3) (Pozor:
Plniace mnozstvo na jednu &iaru odmerky obnasa
20 ml). Benzinova zmes sa musi pred naplnenim do
nadrze pretrepat.

@ Skontrolovat stav paliva, eventualne ho doplnit
@ Postarat sa o dostatocné vetranie pristroja

® PresvedCite sa o tom, Ze je kébel zapalovania
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spravne umiestneny na zapalovacich svieCkach
Posud’te vhodnost bezprostredného okolia elek
trického generatora

Odpoijit eventualne pripojeny elektricky pristroj od
elektrického generatora

Zmes S;Zr?é?,\é?;ty ben- 2-taktovy ole
1l 20 ml
2| 40 ml
1:50 3l 60 ml
4 80 ml
9. Obsluha

9.1 Startovanie motora

Otvorit benzinovy ventil (8); oto¢it za tymto
ucelom ventil smerom nadol.

Vypina¢ zap/vyp (5) uviest s kl'téom do polohy
zapnutia "ON".

Packu sytica (4) uviest do polohy IQI.
Pomocou reverzného startéra (7) nastartovat
motor; za tymto U¢elom silne potiahnut za
rukovét; a v pripade, Ze motor nenastartuje,
opakovane potiahnut za rukovat.

Packu sytica (4) po nastartovani motora opat
posunut naspat.

9.2 Zatazenie elektrického generatora

Pripoijit prislusny elektricky pristroj na 230 V~
zasuvku (6)

Pozor: Tato zasuvka smie byt zatazena dlhodobo
(S1) na 650 W a kratkodobo (S2) po dobu max. 15
minut na 800 W.

Elektricky generator je vhodny pre napajanie
pristrojov na striedavé napétie 230 V~ fazové.
Generator nenapajat na elektricku siet v domac
nosti, pretoze sa tym moze spbsobit poskodenie
generatora alebo inych elektrickych pristrojov v
domécnosti.

Upozornenie: Niektoré elektrické pristroje (motorové
priamociare pilky, vitacky atd.) mézu mat vyssiu
spotrebu elektrického pradu, ked' sa pouzivaju v
stazenych podmienkach.

9.3 Vypnutie motora

Elektricky generator nechat bezat kratko bez
zatazenia, predtym nez bude vypnuty, aby sa
mohol agregat "dochladit".

o
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® Vypinac zap/vyp (5) uviest s kli¢om do polohy
vypnutia "OFF".
® Zatvorit benzinovy ventil.

Pozor! Elektricky generator je vybaveny ochra-
nou pred pretazenim.

Tato ochrana vypina zasuvku (6). StlaCenim tlacidla
ochrany pred pretazenim (3) je mozné zasuvku (6)
znovu uviest do prevadzky.

Pozor! V pripade, ze déjde k takému pripadu vyp-
nutia ochrany, redukujte elektricky vykon, ktory
odoberate z elektrického generatora alebo
odstrante defektné pripojené pristroje.

10. Udrzba

@ Prach a necistoty je potrebné pravidelne
odstrafiovat z pristroja. Cistenie prevadzajte
najlepSie jemnou kefou alebo kusom latky.

® Pouzivajte k Cisteniu plastu na pristroji len pro-
striedky na oSetrovanie plastov.

® Benzin sa musi pri dlh§om nepouzivani elek-
trického generatora znit.

Pozor: Bezodkladne odstavte pristroj a obratte

sa na Vasu servisnu stanicu:

® Pri neobvyklych vibraciach alebo zvukoch pristro
Ia;

® Ak sa zda, Ze je motor pretazeny alebo ma chyb
né zapalovanie;

11. TECHNICKE UDAJE

Generator. synchronny
Druh ochrany: IP 23
Trvaly vykon S1: 650 VA /650 W
Maximalny vykon S2 15 min.: 800 VA /800 W
Menovité napatie: 230V /1~
Frekvencia: 50 Hz
Menovity prud: 28A/1~

Prevedenie hnaci motor: 2 takt chladeny vzduchom

Zdvihovy objem: 63 cm?®
Max. vykon: 1,1 KW/1,5PS
Palivo: Zmes 1:50
Objem nadrze: 4,01
Spotreba pri 3/4 zatazeni cca. 0,7 I/h
Hmotnost: 21,5kg
Hladina akustického vykonu LWA: 94 dB(A)
Hladina akustického tlaku LPA: 68 dB(A)
Zapalovacia sviecka: NGK BPR5ES
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Druh prevadzky S1 (trvala prevadzka)

Pristroj méze byt trvalo prevadzkovany s uvedenym
vykonom.

Druh prevadzky S2 (kratkodoba prevadzka)
Pristroj méze byt kratkodobo prevadzkovany s uve-
denym vykonom. Potom sa musi pristroj po urcitu
dobu uviest do stavu pokoja, aby sa prili§
neprehrial .

12. Vzduchovy filter (obr. 5/6)

Vzduchovy filter by mal byt Cisteny kazdych 30 pre-

vadzkovych hodin.

® Odoberte kryt vzduchového filtra (obr. 5).

® Odoberte filtracny prvok (obr. 6).

® Vycistite filtracny prvok pomocou mydlovej vody,
vyplachnite ho potom €istou vodou a nechajte ho
pred opatovnym namontovanim dékladne
vyschnut.

® Opéatovna montaz sa uskuto€ni v opacnom pora-
di.

13. Zapal'ovacia sviecka (obr. 7)

Skontrolujte znec€istenie zapalovacej svieCky po prvy

krat po 10 prevadzkovych hodinach a vy¢istite ju

v pripade potreby medenou drotenou kefkou. Potom

Cistite zapalovacie svieCky kazdych 50 pre-

vadzkovych hodin.

® Odoberte koncovku zapalovacej sviecky otoénym
pohybom.

® Odoberte zapalovaciu svie€ku pomocou pri-
lozeného svieCkového kluca.

® Opéatovna montaz sa uskuto€ni v opacnom pora-
di.

17
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14. Odstranovanie poruch
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Porucha

Pri¢ina

Opatrenie

Motor sa neda nastartovat

Je aktivovana olejova vypinacia
automatika
Zapalovacia svieCka je zanesena

Ziadne palivo

Skontrolovat stav oleja, doplnit
motorovy olej

Vydistit zapalovaciu sviecku,
odstup elektréd 0,6 mm
Doplnit palivo

Generator ma prili$ nizke alebo
nema ziadne napéatie

Regulator alebo kondenzator je
defektny

Nadpruadovy ochranny spina¢ bol
aktivovany

Vzduchovy filter je znec€isteny

Vyhladat odborny servis

Stlacit spina¢ a znizit odber
pradu
Vydistit filter alebo ho vymenit

18
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1. Opis uredjaja (sl. 1)

1 Poklopac spremnika

2 Rucgka za nosenje

3 Sigurnosni relej

4 Poluga ¢oka

5 Sklopka za uklju€enje/iskljucenje
6 230 V-~ uti¢nica

7 Reverzivni pokreta¢

8 Pipac za benzin

2. Opseg isporuke

® Generator struje

3. Namjenska uporaba

Uredijaj je prikladan za primjene koje predvidjaju
priklju€ivanje na izvor izmjeni¢nog napona od 230 V.
Obavezno obratite paznju na ograni¢enja u
sigurnosnim napomenama. Svrha generatora je
pogon elektroalata i opskrba izvora svjetlosti
strujom.

Kod kuc¢anskih aparata molimo da provjerite
prikladnost prema doti¢nim proizvodjacevim
podacima. U slu¢aju sumnije potrazite informaciju
kod ovlastenog dobavlja¢a doti€nog uredjaja.

4. Vazne napomene

Molimo da pazljivo procitate upute za uporabu i da
se pridrzavate njihovih napomena. Pomocu ovih
uputa za uporabu upoznajte se s uredjajem i
njegovom pravilnom uporabom kao i sigurnosnim
napomenama.

U slucaju da uredjaj trebate predati drugoj osobi,
urucite joj s njime i upute za uporabu.

5. Opée sigurnosne napomene:

® Na generatoru struje ne smiju se poduzimati
nikakve izmjene.

® Za odrzavanije i pribor smiju se koristiti samo
originalni dijelovi.

® PaZnja: Opasnost od trovanja; ne smiju se udisati
ispusni plinovi.

® Djecu drzite podalje od generatora struje

® Paznja: Opasnost od zadobivanja opeklina; ne
dodirujte ispusni sustav

@ Generator struje ne pogonite u neprozrac¢enim
prostorijama. Kod rada u dobro prozracenim pro

storijama ispusni plinovi moraju se odvoditi putem

ispusnog crijeva direktno u otvoren prostor.
Paznja: Kod pogona s ispusnim crijevom takodjer
se mogu oslobadjati otrovni plinovi. Zbog opa
snosti od pozara ispusno crijevo se nikad ne
smije usmjeriti na zapaljive materijale.
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Opasnost od eksplozije: Generator struje nikad ne
pogonite u prostorijama s lako zapaljivim materi
jalima.

Ne smije se mijenjati tvorni¢ki podesen broj
okretaja. Generator struje ili priklju€eni uredjaji
mogu se ostetiti.

Tijekom transporta generator struje osigurajte od
klizanja i prevrtanja.

Generator postavite na minimalnoj udaljenosti od
1m od objekata ili priklju¢enih uredjaja.

Za generator struje odaberite sigurno, ravno
mjesto. Zabranjeno je okretanje, prevrtanje ili
promjena lokacije tijekom rada generatora.
Prilikom transporta ili punjenja benzina uvijek
iskljucite motor.

Pripazite da kod punjenja ne razlijete gorivo po
motoru ili ispusnom otvoru.

Generator struje ne rabite kad kisi ili snijezi.
Nikad ne dodirujte generator mokrim rukama
Zastitite se od opasnosti od elektriCne energije.
Na otvorenom koristite samo za to dopustene i na
odgovarajuci nacin ozna¢ene produzne kabele
(HO7RN).

Ukupna duljina koristenih produznih kabela ne
smije biti ve¢a od 50 m za 1,5 mm? odnosno
vec¢a od 100 m za 2,5 mm2.

Ne mijenjajte podesenost motora i generatora.
Popravke i podeSavanja smije izvoditi samo
ovlasteno struéno osoblje.

Ne punite, odnosno ne praznite spremnik u blizini
otvorenog svijetla, vatre ili iskrenja. Ne pusite!

Ne dirajte mehanicki pokretne kao ni vrué¢e
dijelove. Ne uklajnjajte zastitne pokrove.

Uredjaj ne smije biti izlozen vlazi ni prasini.
Dopustena temperatura okoline -10 do +40°,
maks. nadmorska visina 1000 m, rel. vlazost
zraka: 90 % (nema kondenziranja)

Generator pogoni motor s unutrasnjim
sagorijevanjem koji u podrucju ispuha (na strani
suprotnoj od uti¢nice) i ispusnog otvora stvara
toplinu. Izbjegavajte biti u blizini ovih povrSina jer
postoji opasnost od zadobivanja opeklina.
Vrijednosti navedene kod tehnic¢kih podataka pod
razinom snage buke (LWA) i razinom zvu¢nog
tlaka (LWM) predstavljaju razinu emisije i nisu
obavezno sigurne radne razine. Buduci da postoji
veza izmedju razine emisije i imisije, one se ne
mogu pouzdano uzeti u obzir za odredjivanje
eventualno potrebnih, dodatnih mjera opreza.
Faktori koji utjeCu na aktualnu razinu imisije radne
sile ukljuuju svojstva radnog prostora, druge
izvore buke itd. kao npr. broj strojeva i druge
granine procese i vremenske intervale koji
korisnika izlazu buci. Dopustena razina imisije
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moze odstupati od drzave do drzave. Osim toga
ova informacija daje korisniku stroja moguénost
da bolje procjeni rizik i opasnosti.

Paznja: Kao gorivo iskljucivo koristite bezolovni
normalni benzin.

6. Elektriéna sigurnost:

@ Elektricni vodovi i priklju€eni uredjaji moraju biti u
besprijekornom stanju.

® Smiju se prikljuciti samo oni uredjaji ¢iji podaci o
naponu odgovaraju izlaznom naponu generatora
struje.

® Generator struje nikad ne spajajte na strujnu
mrezu (utinicu).

@ Koristite samo uredjaje sa za $tithom izolacijom

@ Duljine vodova do potroSaca trebaju biti Sto
krace.

7. Zastita okoline

® Zaprljan materijal za odrzavanje i pogonske
materijale ostavite na sabiraliStima predvidjenim
za njihovo zbrinjavanije.

® Materijal ambalaze, metal i plastiku treba
reciklirati.

8. Montaza (vidi sl. 2)

8.1. Prije pustanja u rad

Paznja! Prije prvog pustanja u pogon spremnik

napunite benzinskom smjesom u omjeru od 1: 50. U

tu svrhu mozete upotrijebiti mjernu €asu koja se

nalazi u unutrasnjosti spremnika (sl. 3). (Paznja:

Koli¢ina punjenja po podjelnoj crti iznosi 20 ml). Prije

nego benzinsku smjesu natocite u spremnik, morate

je protresti.

® Provjerite razinu goriva, eventualno ga nadopunite

@ Pobrinite se za dostatno prozracivanje uredjaja

® Provjerite je li kabel za paljenje pri¢vrs¢en na
svjecicu

® Procijenite neposrednu okolinu generatora

@ Odvojite od generatora eventualno prikljuceni
elektri¢ni uredjaj

. Normalni bezolo- .
Smjesa vhi benzin 2- takta - ulje
1l 20 ml
2| 40 ml
1:50
3l 60 ml
4 80 ml
20

hr Seite 20

9. Upravljanje

9.1 Pokretanje motora

o Otvorite pipac za benzin (8); u tu svrhu ga
okrenite prema dolje.

® Sklopku za ukljucivanjef/iskljucivanje (5) stavite u
polozaj "ON”.

® Polugu ¢oka (4) stavite u polozaj I\I.

® Motor pokrenite pomocu reverzivnog pokretaca
(7); u tu svrhu snazno povucite rucku, ako se
motor ne pokrene, joS jednom povucite rucku.

® Nakon pokretanja motora polugu ¢oka (4)
ponovno vratite natrag.

9.2 Opterecivanje generatora struje

® Uredjaje koje treba pogoniti prikljucite na uti€nicu
od 230 V~ (6)
Paznja: Ova uti¢nica smije se stalno (S1) optereti-
ti sa 650W i kratkotrajno (S2) maks. 15 minuta s
800 W.

® Generator struje prikladan je za uredjaje s izmje
niénim naponom od 230 V~.

® Ne prikljuCujte generator na ku¢nu mrezu jer
moze doci do njegovog oStecenja ili oStecenja
drugih elektri¢nih uredjaja u kuéi.

Napomena: Neki uredjaji (motorne ubodne pile,
busilice itd.) mogu zbog koristenja u otezanim uvjeti-
ma imati povecanu potroSnju struje.

9.3 Isklju¢ivanje motora

® Prije nego iskljucite generator ostavite ga da
nakratko radi bez opterecenja kako bi se
"ohladio”.
Sklopku za ukljucivanje/iskljucivanje (5) stavite
pomocu klju¢a u polozaj "OFF”.

® Zatvorite pipac za benzin.

Paznja! Generator struje je opremljen zastitom
od
preopterecenja.

Ona isklju€uje utiCnicu (6). Pritiskom na zastitu od
preopterecenja (3) uti¢nica (6) se ponovno moze
staviti u pogon.

Paznja! U tom slu€aju smanjite elektri€nu snagu
koju uzimate generatoru struje ili uklonite
priklju¢ene neispravne uredjaje.

10. Odrzavanje

@ Stroj se redovito mora istiti od prasine i
negistoce. Cigéenje je najbolje obaviti finom
¢etkom ili krpom.

® Za CiSc¢enje plastike koristite samo sredstva za -

o



Stroj smije raditi samo kratkotrajno s navedenom
snagom . Nakon toga stroj mora mirovati u nekom

vremenskom intervalu kako se ne bi nedopusteno

Filtar za zrak trebao bi se Cistiti svakih 30 radnih sati.

o Ocistite element filtra sapunicom, isperite ga
¢istom vodom i prije nego ga ponovno ugradite

® MontaZu obavite obrnutim redoslijedom

Provijerite zaprljanost svjecice prvi put nakon 10
radnih sati i po potrebi je oCistite pomocu ¢Eetkice od
bakrene Zice. Nakon toga svjeéicu odrzavajte svakih
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njegu plastike. Vrsta pogona S2 (kratkotrajni pogon)
® Kod duzeg nekoriStenja generatora ispustite ben-

zin.
Paznja: Odmah iskljucite uredjaj i potrazite pregrijao.
pomo¢ Vase servisne sluzbe:
@ kod neuobiéajenih vibracija ili buke 12. Filtar za zrak (sl. 5/6)
® kad se Cini da je motor preopterecen ili pogresno

pali @ Uklonite poklopac filtra za zrak (sl. 5)

® Uklonite element filtra (sl. 6)
11. TEHNICKI PODACI
neka se dobro posusi.

Generator. sinkroni
Vrsta zastite: IP 23
Trajna snaga S1: 650 VA/650 W  13. Svjecica (sl. 7)
Maksimalna snaga S2 15 min: 800 VA /800 W
Nazivni napon: 230V /1~
Nazivna struja: 28A/1~
Frekvencija: 50Hz 50 radnih sati.

Izvedba pogonskog motora:

2-taktni, hladjen zrakom

® Jednim okretom izvucite utika¢ svjecice.

® Svjecicu uklonite priloZzenim kljuéem.

Stapajni prostor: 63cm’ @ Montazu obavite obrnutim redoslijedom
Maks. snaga: 1,1KW/1,5PS
Gorivo: Smjesa 1:50
Sadrzaj spremnika: 4,0 1.
PotroSnja kod 3/4 opterecenja oko 0,7 I/h
TezZina: 21,5 kg
Razina snage buke LWA: 94 dB(A)
Razina zvuénog tlaka LPA: 68 dB(A)
Svjecica: NGK BPR5ES
Vrsta pogona S1 (stalni pogon)
Stroj moze stalno raditi s navedenom snagom.
14. Uklanjanje smetnji
Smetnja Uzrok Mjera

motor se ne moze pokrenuti

reagira automatika za isklju€ivanje
kod nedostatka ulja
Cadjava svjecica za paljenje

nema goriva

provijeriti stanje ulja, napuniti
motorno ulje

ocistiti svjecicu, razmak izmedju
elektroda 0,6 mm

napuniti gorivo

generator ima premali napon ili
ga uopcée nema

neispravan regulator ili konden-
zator

aktivirana zastita od preopte-
recenja

zaprljan filtar za zrak

potraziti struéni servis

aktivirati sklopku i smanijiti broj
potroSaca
ocistiti ili zamijeniti filtar

o

21




Anleitung STE 850 SPK4:  21.05.2007 15:0 hr Seite 22

22

ISC GmbH

EschenstraBe 6 Konformitatserklarung
D-94405 Landau/lsar

® erlﬂﬁ{lt folgenfde zonlzolrmitéit geméan EU-Richtlinie @ dichiara la seguente conformita secondo la
und Normen fiir Artike direttiva UE e le norme per l'articolo
declares conformity with the EU Directive attesterer folgende overensstemmelse i
gggl :::r;gacng:f 3%':2135% ;c;retllgﬁ Ia;'tlcle hengo'l(? til EU-direktiv og standarder for
produ
® directive CE et les normes concernant I'article prohladuje nasledujici shodu podle smérnice
@ verklaart de volgende conformiteit in overeen- @ EU a norem pro vyrobek.
fsltetmn;'ll?gl met de EU-richtlijn en normen voor ® 2 kovetkezé konformitast jelenti ki a termékek-
et artike re vonatkozé EU-iranyvonalak és normak
® declara la siguiente conformidad a tenor de la szerint
directiva y normas de la UE para el articulo pojasnjuje slede&o skladnost po smernici EU
® declara a seguinte conformidade de acordo in normah za artikel.
com a directiva CE e normas para o artigo deklaruje zgodnos¢é wymienionego ponizej
® forklarar foljande 6verensstammelse enl. EU- artykutu z nastepujagcymi normami na
direktiv och standarder for artikeln podstawie dyrektywy WE.
@ !Irpoit_taa seuraavaa El.!roopan unionin.direkti- ® vydava nasledujtice prehlasenie o zhode podla
ivien ja normien mukaista yhdenmukaisuutta smernice EU a noriem pre vyrobok.
tuotteelle AeKnapupa c/iegHOTO CbOTBETCTBUE CbIN1IacHO
® el_'klael_'er herved folgende samsvar med EU- AVIPEKTUBUTE M HOPMUTE Ha E(_: 3a npoaykTa.
direktiv og standarder for artikkel 3afABNAE NPO BiANOBIAHICTb 3riAHO 3 [AMPEeKTUBOIO
3aABNIAET 0 COOTBETCTBUM TOBapa €C Ta cTaHAapTaMu, Y4UHHUMK ANA AaHOro ToBapy

crneayoWmMm AMpekTMBam u Hopmam EC deklareerib vastavuse jargnevatele EL direktiivi

izjavljuje sljedec¢u uskladjenost s odredbama i ® dele ja normidele
normama EU za artikl. : L ® deklaruoja atitikti pagal ES direktyvas ir normas
declara urmatoarea conformitate cu linia direc- straipsniui
toare CE si normele valabile pentru articolul. izjavljuje sledeci konformitet u skladu s odred
drin ile ilgili t{l_arak AB vYonet_meIikIeri ve € hom EZ i normama za artikl
Normlar geregince asagidaki uygunluk acikla @ Atbilstibas sertifikats apliecina zemak min&to precu
masini sunar. o atbilstibu ES direktivam un standartiem
dnA@vel TNV akoAoubn ouppwvia clpeWva pe @ Samremisyfiiysing stabfestir eftirfarandi samraomi
tnv Odnyia EE Kkai Ta mpoTUMO YIA TO TIPOTOV samkvaemt reglum Evirépubandalagsins og sté8lum
fyrir vorur
Stromerzeuger STE 850
98/37/EG [ ] 87/404/EWG
73/23/EWG_93/68/EEC [ | R&TTED 1999/5/EG

Lwm = 68 dB; Lya = 94 dB

D 97/23/EG 2000/14/EG: . 11 kW
89/336/EWG_93/68/EEC D 95/54/EG:

D 90/396/EWG 97/68/EG: e13+97/68SH3G3*2002/88*0196*00
[ ] 89/686/EWG

EN 60034-22; EN 60034-1; EN 12601; EN 55012; EN 61000-6-3;
) EN 61000-6-1; ISO 8528; ISO 6826
TUV Siiddeutschland Bau und Betrieb; KBV VI; OR/10539/05

|
Landau/Isar, den 23.05.2005 /Q/ Jy w:‘ C}

Weithsglgartner Wimmer .
Leiter QS Konzern Techn. Supervisor

Art-Nr.: 4151220  [.-Nr.: 01027 Archivierung: 4151220-11-4155050]
Subject to change without notice
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® Technische Anderungen vorbehalten

@ Technické zmény vyhrazeny
Tehni¢ne spremembe pridrzane.
Zadrzavamo pravo na tehni¢ne izmjene.

@ Technické zmény vyhradené
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®

Der Nachdruck oder sonstige Vervielfaltigung von Dokumentation und
Begleitpapieren der Produkte, auch auszugsweise ist nur mit aus-
driicklicher Zustimmung der ISC GmbH zulassig.

@

Dotisk nebo jiné rozmnozovani dokumentace a priivodnich doku-
mentu vyrobkd, také pouze vynatkd, je pfipustné vyhradné se souhla-
sem firmy ISC GmbH.

@

Ponatis ali druge vrste razmnoZzevanje dokumentacije in spremljajo¢ih
dokumentov proizvodov proizvajalca, tudi v izvleckih, je dovoljeno
samo z izrecnim soglasjem firme ISC GmbH.

&

Kopirovanie alebo iné rozmnoZovanie dokumentécie a sprievodnych
podkladov produktov, a to aj ¢iastocné, je pripustné len s vyslovnym
povolenim spoloc¢nosti ISC GmbH.

Naknadno tiskanije ili sli¢na umnoZzavanja dokumentacije i prate¢ih
papira ovih proizvoda, ¢ak i djelomi¢no kopiranje, moguce je samo uz
izricito dopustenje tvrtke ISC GmbH.
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@ ZARUCNI LIST

Vazena zakaznice, vazeny zakazniku,

nase vyrobky podléhaji pfisné kontrole kvality. Pokud i pfesto tento pfistroj bezvadné nefunguje, velice toho litu-
jeme a prosime Vas, abyste se obratili na na$ zakaznicky servis, jehoz adresa je uvedena na tomto zaruénim
listu. Radi Vam budeme k dispozici také telefonicky na nize uvedeném servisnim &isle. Pro uplatiiovani naroku
na zaruku plati nasleduijici:

1.

Tyto zaruéni podminky upravuji dodateény zarucni servis. Vasich zakonnych narok( na zaruku se tato zaru-
ka netyka. Nas zaruéni servis je pro Vas bezplatny.

Zaruéni servis se vztahuje vyhradné na nedostatky, které Ize odvodit z vad materidlu nebo vyrobnich vad a
je také omezen pouze na odstranéni téchto nedostatkd, resp. vyménu pfistroje. Dbejte prosim na to, Ze
nase pfistroje nebyly podle svého uéelu uréeni konstruovany pro zivnostenské, femeslnické nebo priimyslo-
vé pouziti. Zaruéni smlouva tak neni realizovana, pokud byl pfistroj pouzivan v zivnostenskych, femesinych
nebo pramyslovych podnicich a pfi srovnatelnych ¢innostech. Z nasi zaruky je dale vylou¢eno poskytnuti
nahrady za dopravni $kody, $kody zplsobené nedodrzovanim montézniho navodu nebo z divodli neod-
borné instalace, nedodrzovani navodu k pouziti (jako napf. pfipojeni na chybné sitové napéti nebo druh
proudu), nedovoleného nebo neodborného pouzivani (jako napf. pretizeni pfistroje nebo pouziti neschvale-
nych vloZnych nastroju nebo pfislusenstvi), nedodrzovani pokynl pro udrzbu a bezpeénostnich pokyn(,
vniknuti cizich téles do pfistroje (jako napf. pisek, kameny nebo prach), pouziti nasili nebo poskozeni v
dasledku cizich vlivh (jako napt. Skody zplisobené padem), jakoz také bézného opotfebeni zplisobeného
pouzivanim.

Narok na zaruku zanikd, pokud bylo do pfistroje jiz zasahovano.

Zaruéni doba ¢ini 2 roky a zac¢ina datem koupé pfistroje. Naroky na zaruku pfed vypr§enim zaruéni doby je
tfeba uplatfiovat b&hem dvou tydn( od zjiSténi defektu. Uplatfiovani narokd na zaruku po vyprseni zaruéni
doby je vylouéeno. Oprava nebo vyména pfistroje nevede k prodlouzeni zarué¢ni doby, ani k zahajeni nové
zaruéni doby za provedeny vykon pro pfistroj nebo pro pfipadné zamontované nahradni dily. Toto plati také
v pfipadé servisu v misté Vaseho bydlisté.

Pfi uplatnovani Vaseho naroku na zaruku zaslete prosim pfistroj bez postovného na nize uvedenou adresu.
Prilozte original prodejniho dokladu nebo jiného datovaného potvrzeni o koupi. Pokladni listek si proto
dobfe uloZte jako dukaz! Popiste nam prosim pokud mozno presné diivod reklamace. Je-li defekt pfistroje v
nasem zaruénim servisu obsazen, obdrzite obratem opraveny nebo novy pfistro;.

Samoziejmé radi za Uhradu naklad(i odstranime defekty na pfistroji, které nespadaji nebo jiz nespadaiji do roz-
sahu zaruky. K tomu nam pfistroj prosim zaslete na nasi servisni adresu.
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GARANCIJSKI LIST

Spostovana stranka!

Nasi proizvodi podleZejo strogi kontroli kakovosti. Ce ta naprava kljub temu ne bi delovala brezhibno, to zelo
obzalujemo in Vas prosimo, da se obrnete na naso servisno sluzbo na naslov, ki je naveden spodaj na tem
garancijskem listu. Z veseljem smo Vam na voljo tudi telefonsko na navedeno servisno klicno Stevilko. Za uvel-
javljanje garancijskih zahtevkov velja sledece:

1. Le-ti garancijski pogoji urejajo dodatne garancijske storitve. Vasi zakonski garancijski zahtevki ostanejo s to
garancijo nespremenjeni. Nase garancijske storitve so za Vas brezplac¢ne.

2. Garancijske storitve obsegajo izkljuéno samo pomanijkljivosti zaradi napak v materialih in izdelavi in so ome-
jene na odpravo taks$nih pomanijkljivosti oziroma na zamenjavo naprave. Prosimo, da upostevate, da nase
naprave niso konstruirane za uporabo v obrtnistvu ali industriji. Garancijska pogodba zato ne pride v postev,
¢e se naprava uporablja v obrtnistvu ali v industrijskih obratih ali v podobnih dejavnostih. Poleg tega ne
obsega nasa garancija nadomestil za transportne poskodbe, Skodo zaradi neupo$tevanja navodil za mon-
tazo ali zaradi nestrokovne instalacije, neupostevanja navodil za uporabo (kot n. pr. priklop na napa¢no
omrezno napetost ali vrsto toka), pretirana ali nepravilna uporaba (wkot n.pr. preobremenitev naprave ali
uporaba nedovoljenih orodij ali pribora), neupostevanje predpisov za vzdrzevanije in varnostnih predpisov,
vstop tujih predmetov v napravo (kot n.pr. pesek, kamenje ali prah), uporaba sile ali tuji vplivi (kot n.pr.
poskodbe zaradi padca naprave) ter obi¢ajna obraba naprave zaradi uporabe.

Veljavnost garancijskih zahtevkov ugasne, ¢e so bili na npravi Ze izvajani posegi.

3. Garancijska doba zna$a 2 leti in zaéne teci z dnevom nakupa naprave. Garancijske zahtevke morate uvelja-
vljati pred potekom garancijske dobe v sveh tednih potem ko ste ugotovili napako. Uveljavljanje garancijskih
zahtevkov po poteku garancijske dobe je izklju¢eno. Popravilo ali zamenjava naprave ne privede do podal-
j8anja garancijske dobe, niti se ne postavi nova garancijska doba zaradi tak$nih storitev ali zaradi eventuel-
no vgrajenih nadomestnih delov. To velja tudi za servisne storitve na licu mesta.

4. Zauveljavljanje VaSega garancijskega zahtevka nam posljite pokvarjeno napravo brez postnine na spodaj
navedeni naslov. PriloZite original racuna ob nakupu ali drugo potrdilo kot dokazilo o nakupu z datumom
nakupa. Zato prosimo, da dobro shranite racun kot dokazilo o nakupu! Prosimo, da nam po moznosti nata-
néno opidete vzroke reklamacije. Ce napaka izpolnjuje nase garancijske pogoje, boste nemudoma dobili
nazaj popravljeno ali novo napravo.

Seveda bomo proti pladilu stroSkov odpravili tudi napake na napravi, katere ne spadajo v obseg garancije ali jih
garancija vec¢ ne zajema. V takSnem primeru prosimo, da posljete napravo na naslov nase servisne sluzbe.
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& ZARUCNY LIST

Vazena zakaznicka, vazeny zakaznik,

nase vyrobky podliehaju prisnej kontrole kvality. V pripade, Ze nebude pristroj napriek tomu bezchybne fungo-
vat, je nam to vel'mi ['Uto a prosime Vas, aby ste sa obratili na nasu servisnu sluzbu na adrese uvedenej na
tomto zaruénom liste. Radi Vam budeme k dispozicii taktiez telefonicky na uvedenom servisnom telefénnom
Cisle. Pri uplatriovani narokov na zaruéné plnenie platia nasledujuce podmienky:

1.

Tieto zaruéné podmienky upravuju dodatoéné zaruéné plnenie. Vade zakonné naroky na zaruku nie su
touto zarukou dotknuté. Nase zaruéné plnenie je pre Vas zadarmo.

Zaruéné plnenie sa vztahuje vyluéne len na nedostatky, ktoré su sposobené chybami materialu alebo
vyrobnymi chybami, a je obmedzené na odstranenie tychto nedostatkov resp. vymenu pristroja. Prosim,
dbajte na to, ze naSe pristroje neboli svojim uréenim konstruované na profesionalne, remeselnicke ani prie-
myselné pouzitie. Tato zaruéna zmluva sa preto neuzatvara, ak sa pristroj bude pouzivat v profesionalnych,
remeselnickych alebo priemyselnych prevadzkach ako aj na ¢innosti rovnocenné s takymto pouzitim.

Z nasSej zaruky su okrem toho vylti¢ené nahradné plnenie za $kody pri transporte, Skody spésobené nedo-
drzanim navodu na montaz alebo na zaklade neodbornej instalacie, nedodrzanim navodu na pouzitie (ako
napr. pripojenim na nespravne sietové napatie alebo druh prudu), zneuzivanim alebo nespravnym pouziva-
nim (ako napr. pretazenie pristroja alebo pouzitie nepripustnych pracovnych nastrojov alebo prislusenstva),
nedodrzanim pokynov pre udrzbu a bezpeénostnych pokynov, vniknutim cudzich telies do pristroja (ako
napr. piesok, kamene alebo prach), pouzitim nasilia alebo cudzieho pésobenia (napr. $kody spésobené
padom), a taktiez je vyli¢ené bezné opotrebenie primerané pouzitiu.

Narok na zaruku zanikd, ak uz boli na pristroji svojvolne uskutoé¢nené zasahy.

Doba zaruky je 2 roky a zac¢ina sa datumom nakupu pristroja. Naroky na zaruku sa musia uplatnit pred kon-
com uplynutia zaruénej doby do dvoch tyzdnov od zistenia nedostatku. Uplatnenie narokov na zaruku po
uplynuti zaruénej doby je vylu¢ené. Oprava alebo vymena pristroja nevedie k predl'Zeniu zaruénej doby ani
nedochadza na zaklade tohto plnenia ku vzniku novej zaruénej doby pre pristroj ani pre akékolvek instalo-
vané nahradné diely. To plati taktieZ pri nasadeni miestneho servisu.

Pre uplatnenie naroku na zaruku nam prosim zaslite defektny pristroj oslobodeny od postovného na dole
uvedenu adresu. Prilozte predajny doklad v origindli alebo iny doklad o zakupeni s datumom. Prosim, sta-
rostlivo si preto uschovajte pokladni¢ny blok ako doklad o zakupeni! Prosim, popiSte nam ¢o najpresnejsie
doévod reklamacie. Ak spada defekt pristroja pod nase zaruéné plnenie, dostanete obratom naspét opra-
veny alebo novy pristroj.

Samozrejme Vam radi opravime zavady na pristroji na vase naklady, ak tieto zavady nespadaju alebo uz
nespadaju do rozsahu zaruky. Prosim, poslite nam v takom pripade pristroj na nasu servisnu adresu.
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JAMSTVENI LIST

Postovani kupce,

nasi proizvodi podlijezu strogoj kontroli kvalitete. Zao nam je ako bi ipak do$lo do toga da uredaj ne funkcionira
besprijekorno i zamolili bismo Vas da se u tom slu¢aju obratite na adresu nase servisne sluzbe navedenu ispod
ovog jamstva. Takoder smo Vam na raspolaganju na dolje navedenom telefonskom broju servisne sluzbe. Za
trazenje jamstvenog zahtjeva vrijedi sljedece:

1. Ovi jamstveni uvjeti reguliraju dodatne jamstvene usluge. Ovo jamstvo ne zadire u Vase zakonsko pravo
zahtjeva za ostvarenje jamstvenih usluga. Realizacija jamstvenih usluga je besplatna.

2. Jamstvena usluga obuhvaca isklju¢ivo nedostatke nastale zbog greSke na materijalu ili tijekom proizvodnje i
ogranic¢en je na uklanjanje tih nedostataka odnosno zamjenu uredaja. Molimo da obratite paZznju na to da
nasi uredaiji nisu konstruirani za koristenje u komercijalne svrhe niti u obrtu i industriji. Prema tome, ugovor o
jamstvu ne moze se ostvariti ako se uredaj koristi u obrtni¢kim ili industrijskim pogonima kao i u sli¢nim
djelatnostima. Nadalje su iz jamstva isklju¢ene usluge zamjene proizvoda u slu¢aju transportnih ostecenja,
Steta zbog nepridrzavanja uputa za montazu ili zbog nestru¢ne instalacije, nepridrzavanja uputa za uporabu
(kao npr. zbog priklju¢ka na pogresni mrezni napon ili vrstu struje), zbog zloporaba ili nestruénih primjena
(kao npr. preopterecéenje uredaja ili koristenje nedopustenih alata ili pribora), u slu¢aju nepridrzavanja uputa
za odrzavanije i sigurnosnih odredbi, zbog prodiranja stranih tijela u uredaj (npr. pijeska, kamenja ili
prasine), nasilne primjene ili vanjskih utjecaja (kao npr. oSteé¢enja zbog pada) kao i zbog uobi¢ajenog
troSenja tijekom koristenja.

Zahtjev za jamstvo prestaje biti valjan ako su na uredaju ve¢ izvrSeni neki zahvati.

3. Jamstveni rok iznosi 2 godine a zapocinje s datumom kupnje uredaja. Jamstveni zahtjevi ostvaruju se prije
isteka jamstvenog roka unutar dvije godine nakon §to ste uodili kvar. Ostvarenje jamstvenog zahtjeva nakon
isteka jamstvenog roka je iskljuéeno. Popravkom ili zamjenom uredaja ne produljuje se jamstveni rok niti se
tom uslugom ostvarujenovi jamstveni rok za uredaj ili ostale ugradene rezervne dijelove. To takoder vrijedi i
kod koristenja servisa na licu mjesta.

4. Da biste ostvarili svoj jamstveni zahtjev, molimo Vas da nam posaljete neispravan uredaj bez placanja
postarine na dolje navedenu adresu. Prilozite originalni racuna za kupnju uredaja ili neki drugi dokaz o
kupniji s datumom. Molimo Vas da zbog tog razloga dobro saguvate radun kao dokaz! Sto toénije opisite
razlog reklamacije. Ako nasa jamstvena usluga obuhvaca kvar nastao na Vasem uredaju, odmah ¢emo
Vam vratiti popravljeni ili novi uredaj.

Razumljivo je da éemo za naknadu troSkova ukloniti i kvarove koje jamstvena usluga ne obuhvaca. U tom
slu¢aju posaljite uredaj na adresu naSeg servisa.
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@ GARANTIEURKUNDE

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

unsere Produkte unterliegen einer strengen Qualitatskontrolle. Sollte dieses Gerat dennoch einmal nicht ein-
wandfrei funktionieren, bedauern wir dies sehr und bitten Sie, sich an unseren Servicedienst unter der auf die-
ser Garantiekarte angegebenen Adresse zu wenden. Gern stehen wir Ihnen auch telefonisch iber die unten
angegebene Servicerufnummer zur Verfligung. Fir die Geltendmachung von Garantieanspriichen gilt Folgen-
des:

1.

Diese Garantiebedingungen regeln zusatzliche Garantieleistungen. lhre gesetzlichen
Gewahrleistungsanspriiche werden von dieser Garantie nicht berlihrt. Unsere Garantieleistung ist fiir Sie
kostenlos.

Die Garantieleistung erstreckt sich ausschlieBlich auf Méangel, die auf Material- oder Herstellungsfehler
zurlickzuflihren sind und ist auf die Behebung dieser Mangel bzw. den Austausch des Gerates beschrankt.
Bitte beachten Sie, dass unsere Gerate bestimmungsgeman nicht fir den gewerblichen, handwerklichen
oder industriellen Einsatz konstruiert wurden. Ein Garantievertrag kommt daher nicht zustande, wenn das
Geréat in Gewerbe-, Handwerks- oder Industriebetrieben sowie bei gleichzusetzenden Tétigkeiten einge-
setzt wird.

Von unserer Garantie sind ferner Ersatzleistungen fir Transportschédden, Schaden durch Nichtbeachtung
der Montageanleitung oder aufgrund nicht fachgerechter Installation, Nichtbeachtung der
Gebrauchsanleitung (wie durch z.B. Anschluss an eine falsche Netzspannung oder Stromart), missbrauchli-
che oder unsachgemaBe Anwendungen (wie z.B. Uberlastung des Gerétes oder Verwendung von nicht
zugelassenen Einsatzwerkzeugen oder Zubehdr), Nichtbeachtung der Wartungs- und
Sicherheitsbestimmungen, Eindringen von Fremdkérpern in das Gerat (wie z.B. Sand, Steine oder Staub),
Gewaltanwendung oder Fremdeinwirkungen (wie z. B. Schaden durch Herunterfallen) sowie durch verwen-
dungsgemafen, Ublichen Verschlei3 ausgeschlossen.

Der Garantieanspruch erlischt, wenn an dem Gerat bereits Eingriffe vorgenommen wurden.

Die Garantiezeit betragt 2 Jahre und beginnt mit dem Kaufdatum des Geréates. Garantieanspriiche sind vor
Ablauf der Garantiezeit innerhalb von zwei Wochen, nachdem Sie den Defekt erkannt haben, geltend zu
machen. Die Geltendmachung von Garantieanspriichen nach Ablauf der Garantiezeit ist ausgeschlossen.
Die Reparatur oder der Austausch des Gerates flihrt weder zu einer Verlangerung der Garantiezeit noch
wird eine neue Garantiezeit durch diese Leistung fiir das Geréat oder flr etwaige eingebaute Ersatzteile in
Gang gesetzt. Dies gilt auch bei Einsatz eines Vor-Ort-Services.

Fir die Geltendmachung lhres Garantieanspruches tbersenden Sie bitte das defekte Gerat portofrei an die
unten angegebene Adresse. Fligen Sie den Verkaufsbeleg im Original oder einen sonstigen datierten
Kaufnachweis bei. Bitte bewahren Sie deshalb den Kassenbon als Nachweis gut auf! Beschreiben Sie uns
bitte den Reklamationsgrund mdglichst genau. Ist der Defekt des Gerates von unserer Garantieleistung
erfasst, erhalten Sie umgehend ein repariertes oder neues Gerat zuriick.

Selbstverstandlich beheben wir gegen Erstattung der Kosten auch gerne Defekte am Gerat, die vom Garantie-
umfang nicht oder nicht mehr erfasst sind. Dazu senden Sie das Gerat bitte an unsere Serviceadresse.

iSC GmbH ¢ EschenstraBe 6 » 94405 Landau/lsar (Deutschland)
Telefon: +49 [0] 180 5 120 509 » Telefax +49 [0] 180 5 835 830 (Anrufkosten: 0,14 Euro/Minute, Festnetz der T-Com)
E-Mail: info@isc-gmbh.info ® Internet: www.isc-gmbh.info
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(3]

° Service Hotline: 01805 120 509 - www.isc-gmbh.info
(0,14 gmin. Festnetz T-Com) - Mo-Fr. 8:00-20:00 Uhr

Name: Retouren-Nr. iSC:

(2]

StraBe / Nr.: Telefon:

PLZ Ort Mobil:

Welcher Fehler ist aufgetreten (genaue Angabe): Art.-Nr.: I.-Nr.:

Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,
bitte beschreiben Sie uns die von lhnen festgestellte Fehlfunktion Ihres Gerétes als Grund lhrer Beanstandung méglichst genau. Dadurch kénnen

fur lhre Reklamation schneller bearbeiten und Ihnen schneller helfen. Eine zu ungenaue Beschreibung mit Begriffen wie ,,Gerét funktio
oder ,,Gerét defekt” verzégert hingegen die Bearbeitung erheblich.

o

Garantie:

JA[]

NEIN ]

Kaufbeleg-Nr. / Datum:

@ Service Hotline kontaktieren oder bei iSC-Webadresse anmelden - es wird lhnen eine Retourennummer zugeteilt |1 @ lhre Anschrift eintragen | @ Fehlerbeschreibung

und Art.-Nr. und L.-Nr. angeben | @ Garantiefall JA/NEIN ankreuzen sowie Kaufbeleg-Nr. und Datum angeben und eine Kopie des Kaufbeleges beilegen

EH 05/2007
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